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J1LA. KyabMuH
CMOJIEHCKUU rocy4apCTBEHHbIV yHUBepeuTeT (Poccus)

MHOIOYPOBHEBbLIV NOAX0O4
K BUIIMHITBAJIbHOMY OBYYEHUIO CTYOAEHTOB

B crarbe paccmatpuBaercs rpobriemMa agekBatHoro OuimHreaibHoro ob-
pasoBaHusl CTYAEHTOB B POCCUVICKUX BY3aX B TEPMUHAX MHOIMOypOBHEBOH
CUCTEMbI KPUTEPUEB, KOTOPbLIE 103BOJISIIOT, BO-1EPBLIX, OLYEHUTL HbIHELLIHEE
COCTOSIHMe [€EJ1 B AaHHOU cucTteme (Yalye BCcero HeqoctaroyHoe 4714 rnog-
rOTOBKU OUITMHIBAJIbHbLIX CIIELNAITNCTOB, IOTOBBIX K BXOXAEHUIO B COBPE-
MEHHBIVI PbIHOK TPyAa, B OCOBEHHOCTU MEXAYHAPOAHbIV) U, BO-BTOPbIX,
HaMeTuTb MePCrieKTUBHYIO CXeMy OBJIG4EHUS BTOPbIM S3bIKOM. [leriaercs
BbIBOA O TOM, YTO TOJILKO Py COYETAHUU CUITbHON MOTUBALNOHHON Moge-
JIM U HOBbIX ANAAKTUYECKUX 104X040B pobriema buiimHreanbHoro obyye-
HUS B cucTeme BbicLuero obpasoBaHmns Poccumn Moxert ObiTh pelueHa B co-

oTBerTcTBui C Tpe5OBaHl/l}’-7Ml/l HbIHeLLIHero BpemeHu.

L.A. Kuzmin
A MULTI-LEVEL APPROACH TO BILINGUAL
EDUCATION OF STUDENTS

The article considers the problem of adequate bilingual education of
undergraduate students in Russian schools of higher learning in terms of
a multi-level system of criteria, which serve, first, to outline state of the
art (most often not ripe yet to train bilingual specialists ready for the
modern labour market, especially in the international context) and, sec-
ond, to yield a prospective scheme of second-language training. A con-
clusion is drawn that only in a combination of a strong motivation model
and new didactic approaches the problem of bilingual education in Rus-
sian Higher School may be solved apace with modern requirements.





